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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOPQMOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOGEZH M.N. KATA THZ EAANAAAZ
(Mpoopuyn No 22029/03)
AMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
2 IOYNIOY 2005

H anogaon auth B6a kataoTei TeAeoidikn oUPQWvVA HE TIG
npolnoBeosic, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUpBaonc.
Mniopei va unooTei TUMIKEC TPOMOMOINCEIC

ZTnv unoBeon M.N. kata TnGg EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpdtwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAMa), nou cuvedpialel o cUPPBOUAIO, TO onoio anoTeAeiTal ano :
k. A\. AOYKAIAH, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
ka ®. TOYAKENZ
ka E. 2TAINEP
K. K. XAT'I'TEB
K. NT. 2IMIAMANN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEG Kal
K. M.Z. NIAZEN, FpappaTéa TunuaTog,

AQoU OuokeEPONKe o0& OupBoUAIO oTic 12 Mdaiou 2005,

Ekdidel Tnv akoAoubn andgaon, nou anogpacicbnke TNV
nUEPOMNVia auTn :

AIAAIKAZIA

1.- H unoBeon E&ekivnoe pe npooguyn (No 22029/03)
Kata TG EAANVIKAG Anuokpariag, Tnv onoia unnkooG Tou &V AOYW
KpdTtoug o k. M.N. («npooPelywV») €I0AYE EvWNIOV
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Tou AikaoTtnpiou oTi¢ 7 IouAiou 2003, duvapel Tou apBpou 34 Tng
>UuBaong yia tTnv MNpooTacia Twv AIKAIWPATWOV Tou AvBpwnou Kal TwV
OepeAlwdwv EAeubepiov («n ZUpBacn>»).

2.- O npoo@eUywv eknNpoownndnke and Touc K.k. I.
KTIZTAKH kar A. TTANNOMNOYAO, Aiknyopoug HEAN Twv AIKNYOPIKWV
SUuAOYwV OnBwv kal ABnvwv avTtioToixa. H EAAnvikn KuBépvnon («n
KuBEpvnon») €KNPOCWIEITAl AnNd TOUC EVTETAAMUEVOUG AVTINPOOWIOUG
TNG K. . ZMNYPOMOYAO, Mapedpo Tou Nopikou ZupPBouAiou Tou KpaTtoug
kal ka M. MANIAA, EionyntATpia Tou NopikoU ZupBouAiou Tou KpdaTtoug.

3.- >Tic 28 Iouviou 2004, TOo AIKAOTAPIO ANOPACICE va
Kolvonoinoel Tnv npoo@uyn otnv KuBepvnon. EnikaAoupevo 1o apBbpo
29 nap. 3 TG ZuvOnkng, ano®acios va ano@avOsi TauToxpova €ni Tou
napadekToU Kal TNG ouaiag.

ENI TOY NPArMATIKOY

4.- O npoo@euywv yevvnonke To 1934 kal dlapEvEl TNV
ABnva. YnaAAnAog pe Tnv 1016TNTa Tou odnyou Tpévou oTov Opyaviouo
>10npodpouwv EAAGdag, sival onuepa cuvTa&liouxoc.

5.- >TiIc 30 NoegpBpiou 1994, o npooPeUywV E€ICNYyaye
evoniov Tou AloiknTikoU [MpwTtodikeiou ABnvwv aywyn Kata Tou
IdpUpaTog Koivwvikwv Ao@alioswv, To onoio 6a kaAeitar oto €E&NC
«IKA», pe Tnv onoia {nTa va katadikacBei 1o IKA oTnv KaTapoAn
anolnuiowong, €neidn unoAdyioe AdBoc¢ TOo UWOG TWV EICQROPWYV TOU.

6.- >TIG 27 NoguBpiou 1996, To AIKaoTnpIo ANEPPIYE THV
npoopuyn (anogaon No 16822/1996).

7.- >TiIc 15 AnpiAiou 1997, o nNpoopelywv AOKNOE £PEON
KaTtda Tng npoava@epoOPevnG anodopaong.

8.- >TiIG 30 AnpiAiou 2001, To AloiknTikO EpeTeio ABnvwv
ekave O0ekTn TNV npooBaiiopevn anogaon (anogaon No 2206/2001). H
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anogacn auTn kolvonoindnke oTov npoogeuyovTa oTIC 21 MapTiou
2002.

9.- >1ic 10 AnpiAiou 2002, 0 NpooPeUywV ACKNOE aiTnoNn
avaipeong.
10.- >TIG 26 MapTiou 2004, To ZupBoUAlo TnG EnikpaTeiag

andayyeiAe Tnv akupwon Tn¢ diadikaoiac oe @apuoyn Twv OlaTA&swv
Tou vouou No 2944/2001, o onoio¢ anokAgiel Tnv Aoknon npooQuyng
yla TIC avTIOIKIEG HE OIKOVOMIKO QVTIKEIMEVO KATWTEPO TwVv ApX.
2.000.000 (anogaon No 87/2004).

EMNI TOY AIKAIOY

I.- 'IA THN NAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZHZz

11.- O npoogelywv IoxupileTal, OTI n OlApKEId TNG
diadikaciac awnenoe Tnv apxn TnG <«AoyIKNG npoBsoupiac», onwg
npoBAEnerar ané TOo apbpo 6 nap.1 TNG ZupBaocng, TO onoio
dlaTUNWVETAl JE TOV akoAouBo Tpono :

«av npoownov exel dikaiwua onwc n unobeoic Tou dikaobn (...)
(...) evroc Aoyikng npoBeouiac, uno Oikaornpiou (...), To onoiov 6a
anogacion (...) au@IoBNTNOEWV €ni TwV OIKAIWUATWV KAl UNOXPEWTEWV
TOU AOTIKNG QUOEWC (...)».

ENI TOY NAPAAEKTOY

12.- H KuBEpvnon napanoviéTal, Kupiwg, OTI To apbpo 6
nap. 1 Tng Zuvebnkng dev e@apuoleTal oTNV NEPINTWON AUTH. ZNMEIWVEI,
OTI TO nooO, nNou OJIekDIKEI O NPooPEUYWV UunoAoyioBnke €ni TNnG
hioBoAoyiknG Bdaong, nou epapuoleTal yia Touc odnyouc TPEVWV KAl
ouvdeoTav, Aoindv, oTeva Pe Tn dpaocTnpioTNTA TOoUu. ENninAgov, cuppwva
ue Tnv KuBepvnon, n O0paocTnpioTNTA TOU NPOoownikou Tou Opyaviouou
>10nNpodpouwv EAAGDAcg, opyaviopoU €niQOPTIOUEVOU HE TIC ONMUOOIEC
METAPOPEC, deV EUNINTEl 0TO Nedio EpapPoyng Tou apBpou 6 nap.1.

13.- O npoo@eUywv dev TonoBeTEITAl.

.................... 3

Fpageio MeTappaocswv Ynoupyeiou EEwTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMNIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

14.- To AikaoTnplo unevOupilel OTI EkpIve OTI oI avTIOIKIEG

oc O¢paTta ouvTafewv epninTouv OAeg oTo apbpo 6 nap. 1 (BA.
MEANETKPIN kata FAANIAZ (GC), No 28541/95, nap. 67, CEDH 1999 -
VIII). Aev anokdAUNTEl KAnolo AOyYo yia va unv €pappoadei n vopoAloyia
autnp oTtnv &v AOyw nepintwon. AuTO, kaBooov TO AikaoTtnpio Ogv
avTiAauBaveral yiati n dpaoTnpioTNTA ToU 00nyoU TPEVOU MMOpEi va
Bewpnbei oav «ouuppeToXn OTnV  doknon dnuooiac  duvapnc»
(MEANETKPIN kata [AAAIAZ, npoavagepouevn nap. 65). [Mpenel,
Aoinov, va anoppiyel Tnv v Aoyw &aipeon.
15.- To AikaoTrnplo dlanioTwVEl, eNINAEOV, OTI TO NAPANOVO AUTO
d0ev €ival npopavwc aBaociyo, oUpPwva PE TOo apbpo 35 nap.3 TNC
SUpBaong. To AIkaoTnpio oOnUEI®VEl OTI AUTOC Oe&v MNPOOKPOUEl OE€
Kaveva aAAo Aoyo anapdadekTou.

B.- EMNI THZ OYZIAZ

16.- H KuBépvnon npoPaivel oTn  AenTOMEPn  Kal
XpovoAoyikn avaiuaon Tng diadikaoiag, yia va anodei&el, 0TI kabe oTadlo
auTng JI1EENXON We TaxuTnTa. AvagEpeTal, ENINAEOV, OTNV aAnepyia Twv
OIKNYopwv Tou AIKNYyopikoUu JuAAOyou AOnvwv, n onoia JInpknos
onopadika anod Tic 23 Iavouapiou 1989 uéxpr Tic 30 Iouviou 1994,
YEYOVOC, MOU MPOKAAECE UNEPPOPTWON TOU pOAOU Twv dIKAoTNpPiwv.
MpooBeTel, OTI 0 nNpooPeUywv O&v ENIXEIPNOE va emTaxuvel Tn
diadikaocia kal ekTIMaG, OTI Ta OIkAoTAPIa, Mnou EeMIARPONKav TNg
unoBeong, ano@avenkav PJEoa o€ AOYIKEG NPOBETHIEG.

17.- O npoogelywv eniBepaiwvel, 6T n undBeon ToOU
yvwploe unepBoAikn didpkela

18.- H ev Aoyw nepiodocg Eskivnoe oTic 30 NoguBpiou 1994
ME To AloiknTikd MpwTodikeio ABNVWV Kal OAOKANPpwONKeE OTIC 26

MapTiou 2004 pe Tnv anogacn He apibuo 87/2004 Tou ZupBouliou TNG
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EnikpaTteiag. Ainpknoe, Aoinodv, evvea Xpovia, TPEIG NNVEG Kal €ikOOI-£E
NUEPEC KAl yia Toug TPeIg BaBuoug dikalodoaiag.

19.- To AikaoTtnplo unevBOuilel, 0TI 0 AOYIKOG XapakKTAPaAg
TNG di1apkelac Tng d1adikaoiac ekTIHATAl CUPNPWVA PE TA NEPIOTATIKA TNG
unobeonG kal Ta KpITAPIA, NMou kKabiepwvovTal and Tn VOWoAoyia Tou,
1010iTEPA TNV NOAUNAOKOTNTA TNC UMNOBeoNC, Tn OUMMEPIPOPA TOU
npoo@eUyovVTa Kal auTn TwvV apuodiwv apxwv Kabwc n onuacia Tou
AVTIKEIMEVOU TNG d1a@opdag yia Toug ePNAekopevous (BA. HETAEU aAAwyv,
®PYNTAENTEP kata FAANIAZ (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 -
VIID).

20.- To AikaoTnplo enegepydcdnke Kar

4

enavaanyn
unoBeoeic, nou agopouv {NTAKATA napopold PE autd TNG &V AOYW
nepinTwong kai dianioTwoe napafiacn Tou apbpou 6 § 1 TN ZUNPBAONC
(BA. npoavagepopevn unobeon ®PYNTAENTEP)

21.- ApoU €EEtaoe OAa Ta  OTOIXEi@, MOU TOU
npookopiodnkav, To AlkaoTnplo ekTid, 0Tl n KuBepvnon dsv npoERale
KAnolo yeyovog N enixeipnua, nou pnopei va odnynosl o€ d1APOPETIKO
gupnépacua oTnv napouoa nepinTwon. Kartda ouvenesia, AayBavovrag
unown Tn VouoAoyia Tou oTo B€ua auTo, To AIKAoTAPIO EKTIMNA, OTI OTN
OUYKEKPIYEVN nepinTwon n Oldpkela TnG €nidikng diadikaoiag eivai
unepBOAIK Kal O&v aAvTANoOKPIVETAl OTNV anaitnon TnG <«AOYIKNG
npoBeapiac».

KaTa ouveénela, unapxel napaBiaocn Tou apbpou 6 § 1.

II.- 'TA THN NAPABIAZH TOY APOPOY 13 THZ 2YMBAZHz

22.- O npoo@eUywV NApAnoviETal, €Nioncg, yid TO YEYOVOG
oTI otnv EAAGda dev undpxel OIKACOTAPIO OTO OMOI0 HMNOPEl va
anguBbuvBei kAnolog, yia va napanoveBei yia Tnv unepBoAikn didpKeia

Tng diadikaaoiac. EnikaAeital To apbpo 13 TnG ZUuPBaong, Nou akoAouBsi:
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«lav npoownov Tou ornoiou Ta avayvwpi{oueva v Tn napouon
SuuBacel dikaiwuara kai eAsuBepial napeBiaobnoav, exel 1o dIKaiwua
npayuarikng rnpoo@uync evwmniov €6VIKNG apxng, €oTw kKal av n
napapiaoic dienpaxOn uno nPoownwv EVEPYOUVTWV EV TN EKTEAECEl TWV
dnuooiwv Kabnkovrwv Tou».

23.- H KuBepvnon eniBeBaiwvel O6TI 0 npoopelywv Oa
hunopouoe va InTnoel n undBeon Tou va €E€sTaocbei kaTA nNpoTeEPAIOTNTA.
EninAéov, ©a pnopoUce va e€lodyel katd Twv OIKACTWV, MOU
eNIANPONKav Tng dikoypagiag Tng, TNV aywyn, nou npoBAEnsTal anod To
apbpo 105 TOU OUVOOEUTIKOU VOWOU Tou AoTikou Kwdika. To apBpo
auto kabiepwvel TNV &vvold TnG €10IKAG Npa&nc dnuooiou dikaiou nou
hunopei va anolnuiwBei, n onoia dnuioupyei eEwoupBaTikn subuvn Tou
KpdTouc, n onoia npokUNTEl anod napavoues npd&sic n napainyeic. H
KuBEpvnon &KkTIgaG, OTI 0 npooPeuywv Oa pnopoucs, €niong, vd
KaTabeoel aywyn KakodIkiag KaTta TwV NpoavapePOPEVWV dIKAOTWV.

24.- O npoogeUywv avtanavrtda, OTI ol NPOOPUYEC, MNou
katatednkav ano Tnv KuBepvnon, dev nAnpouv TIC NpoUnoBEcelg Tou
apBpou 13, eneidr) dev Anookomnouv oTo va eniBAAAOUV KUPWOEIC OTNV
NPOCWMIKN OCUMNEPIPOPA TWV OIKACTWV Kal O&vV MPOOPEPOUV AHEDN
enavopbwaon TnG kataotaong. EminAéov, o npoopelywv unoypauuilel,
ot n KuBépvnon Oev avagepel kaveva napdadeiyya vopoAoyiag
NPAYMATIKAG EQAPHOYAC TWV NPOTEIVOHEVWV HETPWV.

ENMI TOY NAPAAEKTOY

25.- To AikaoTnplo 81anNIOTWVEI, ENINAEOV, OTI TO NAPANOVO
auTo Oev €ival Nnpo@avwe apaciyo, ocUPPwva Pe To apbpo 35 nap.3 TNg
SupBaong. To AIKaoTApio ONUEI®VEl OTI AUTOC Oe&v MNPOOKPOUEl OE€
Kaveéva aAAo Aoyo anapdadekTou. Mpenel, Aoindv, va yivel dekTo.

ENI THZ OYZIAZ
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26.- To AikaoTtnpio unevBupilel oTI To apbpo 13 eyyuaral
anoTEAEOUATIKN NMPoo@uyn evwniov €0BvikoU dIkAoTNPIiou, NOU ENITPENEI
TO va napanovebei KANOIOG yia TNV NApayvwpion TG Unoxpewaong, nou
eniBailAeral anod 1o apbpo 6 nap.1, va eEsTacbouv ol unobeoeIC PEOA O€
Aoyikn npoBeopia (BA. KOYNTAA karta [lNoAwviac (GC), No 30210/96
nap. 156, CEDH 2000 - XI).

27.- EmnAgov, TOo AIkaoThplo €ixe Adn Tnv &€ukaipia va
dianioTwaoel 0TI N €AANVIKA VOMIKN TA&n O&v NPOCEPEPE OTOUG
evOIAPEPOPEVOUC ANOTEAECHATIKA NPooPuUYn cUPN@Wva PJeE To apbpo 13
TNG ZUMBaong, Nou TOUuG €NITPEMElI va napanoviouvTal yia Tn didpkela
TnG d1adikaagiag (KONTH - APBANITH katd tn¢ EAAadag, No 53401/99,
nap. 29-30, 10 AnpiAiou 2003). To AikaotiApio Oev diakpivel oTnv
neEPINTWON AauTn Kavéva AOyo va anoyakpuveei ando Tn vouoAoyia auTn,
ano Tn oTiyhn, nou n KuBepvnon dev BeBaiwvel OTI N EAANVIKN VOMIKN
TAEN €xel, ev Tw PETAEU €odiacbei pe napopoia Npoopuyn.

28.- To AIKQoTAPIO €KTIHA OTNV nNEPIiNTwon auTh, OTI
undpxel napapiaon Tou apbpou 13 TnC ZUhBaonc AOyw anouaciag oTo
€0WTEPIKO OiKAIO NPOOPUYNC, MOU EMETPEYE OTOV MPOCPEUYOVTA Vva
enikupwoel To dikaiwpd Tou va €€stacbei n undBeor) Tou Ot AOYIKN
npoBeopia, cUPPwva Pe To apBpo 6 nap. 1 TnG ZUuBaonc.

III.- 'IA THN E®QAPMOIH TOY APOPOY 41 THZ ZYMBAZHZ

29.- SUuQwva Pe 1o apbpo 41 Tng Zuppaong,

«Eav 10 AikaoTtnpio kpivel oTi unnp&e napaBiaon TnG ZuuBaonc n
TwVv [pwWTOKOAAWV TnNG Kair av TO EOWTEPIKO Oikaio Tou YwnAou
SuuBaiAouevou Mepouc Oev emTpEnel napd HOvo ateAn gEdAsiyn Twv
ouveneiwv TNG napapiaonc autnc, To AiKkaoTnpio Xopnyel, epooov eivai
avaykaio, orov na@ovra dikain ikavoroinon ».

A.- ANOZHMIQZH
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NO .o

30.- O npoo@elywv {nTa 1o Nocd Twv € 20.000 oav UAIKN
anolnuiwon.

31.- H KuBepvnon ekTigd o1l n dianioTwon TnG napapaong

B8a anoTeAouoe ano povn TNG dikain enapkn Ikavonoinon

32.- To AIKAOTAPIO EKTINA OTI O MPOCQPEUYWYV UNEDTN
oiyoupn nGikn BAABn. Anogaocifovrac pe Oikain kpion, ME Baon TO
apBpo 41 Tnc ZUnPBaAong, Tou xopnyei To Nnoco Twv € 1.500 yia To Adyo
auTo, NAéov QOPWV €Ni TOU NOCOU auTou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AAIMNMANEZ

33.- O npoo@euywv {NTa, €niong, € 6.000 yia Ta £€€oda Kkal
TIG OIKAOTIKEG dANAVEG, NMOU MpayhaTonoinénkav evwniov TwV €BVIKWV
dikaoTnpiwv kal Tou AikaoTtnpiou. lMpookopilel TIHOAOYIO NAVW OTO
onoio ep@aviletal To Nogd, aAAd auTtd katapTiobnke poOvo yia TNV
apolifn Tou diknyopou Tou yia Tn diadikacia evwniov Tou AikaoTnpiou.

34.- H KuBépvnon unootnpilel, OTI ol a&woeIC Tou
NPoo@eUyovTa €ival unepBoAIKEG Kal U OIKAIOAOYNHEVEG. EKTIUG OTI TO
noco, Nou xopnynonke yia To Adyo auTo, dev npenel va unepPaivel Ta €
300.

35.- To AikaoTtipio unevBupilel OTI n endikaon Twv €E00wWV
Kal Twv OIKAoTIKWV danavwv Je Baon To apbpo 41 npolnoBeTel, OTI
anodelkvuovTal NpayuaTika, avaykaia kai, eninAEov, eUAoya wg nNpog To
vpoc Twv enmTokiwv TouG (IATPIAHZ kara EANAAAZ (GC), No
31107/96, § 54, CEDH 2000 - XI). Eneidfy npokeital yia €€oda Kal
O0IkaoTIkeEC dandveg, nou npayuhartonoindnkav ortnv  EAAGda, To
AlkaoTAplo €xel kpivel Adn, OTI n didpkela Tng diadikaoiag unopei va
npokaAéosl au&non Twv €E00wv Kal OIKAOTIKWV danavwv Tou
NPOooPEUYOVTA EVWNIOV TWV €BVIKWV dikaoTnpiwyv Kal 0TI Npenel, Aoinov,
va An@Oouv unown (BA. MeTa&U aAAwv KAIMOYANO karta Italiag,
anogaon TG 25 Iouviou 1987, cesipa A, No 119-A, oegA. 15 § 37).
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EvTouToig, oTnv nepinTwon auTth, To AIKAoTAPIO ONMEIWVEl OTI O
NPOOPEUYWV OEV MPOOKOMIOE TIMOAOYIO, NMOU va a@opd Ta €£o0da Tou
evoniov Twv dikaoTnpiwv, nou enIAAPONKav TnG undBeong. Asv npenel,
Aoindv, va diataxBei n €nMoTPOPn TOUC. ZXETIKA MWE TaA €E0da Kal TIG
O0IKaoTIKEC Oamndaveg, nou agopouv Tnv napouoca diadikacia, TO
AikaoTAplo Kpivel 0TI gival Aoyiko va enidikacbei oTov Nnpoo@PeUyovTa yia
To AOyo autd TO nNood Twv € 500, NMAEov Twv POPpwWV €Mi TOU Mooou
auTou.
lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ
36.- To AikaoThplo Kpivel kaTaAAnAo va Baciosl Ta enIToKIa
TWV TOKWV UNEPNUEPiIag oTo oplakd eniTokio daveiopou TnNG Eupwnaikng
KevTpiknc Tpanelac, au&nuevo KATa TPEIC NOCOOTIAIEC HOVADEC.
NA TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Knpuooel TNV npoo@uyn ekt
2. Anogaiverar 0TI undapxel napafiaon Tou dapbpou 6 § 1 TNG
Zuppaong
3. Ano@aiverar 6TI unapxel napaBiaon Tou apbpou 13 TnC ZUhBaAong
4. Ano@aiverai OTI
> TO evayopevo KpdaTtog npénel va kataBdAel and Koivou oToug
NPOoPEUYOVTEG Kal o OlAoTNHa TPIWV MNVWV and Tnv
NUEPA, MOU N ano@acn KATEOTn OpPIOTIKN OoUPQWVA HE TO
apbpo 44 § 2 TnG ZUuBaong, Ta akoAouba nood : a) €
1.500 vyia nBikn BAABn, B) € 500 yia €€oda kal OIKACTIKEG
danavec, nAéov onoiodnnoTe nooo, nou Oa pnopouce va
opeiAeTal oav pOPoC yia Ta ev AOyw noad.
> and TN AN€N TNC &v AOyw npoBeopiac kar HEXPI TNV
kaTaBoAn, To Noco auTto Ba au&nbei pe anAd enITOKIO IO ME
TO oplakd €nITOkIo davelopoUu TnG Eupwnaikng KevTpikng
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Tpanelag, nou e@appoleTal Kata Tnv nepiodo auTtnh,
au&nuEVOo KaTa TPEIG NOCOOTIaiEG HOVADEG.
5. AnoppinTtel TNV aitnon dikaing Ikavonoinong yla To niNAgov.
JuvTtaxbnke oTta YaAAlkd, META KOIVOMoOINONKE ypanTtwg oTIG 2
Iouviou 2005 oe epappoyn Tou apbpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.
Yrnoypageg
Sopev NIASEN Aouknc AOYKAIAHS
FpaupaTeag Mpoedpog
EnikUpwon Tou pwToavTiypdgpou oTo ZTpacBoupyo oTic 02.06.2005 ano
To Z. NIEAZEN, MpaupaTea
Ynoypa®n Z. NIEAZEN
AkpIBNG HETAPPACN anod To CUVNUHEVO AvTiypa@o oTd YaAAikd
ABryva, 18.07.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou
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